












Que vous apport l’UE dans la vie 
quotidienne?

Leonie, Ilham, Seymen, Michel



Tu veux connaître tes droits et avantages en tant 
que citoyen européen ? Alors regarde notre 

présentation à ce sujet
Du möchtest deine Vorteile und Rechte als EU-Bürger kennen? 

Dann schau dir doch einmal unsere Präsentation dazu an 



Voyage dans l’UE

• Voyager en Europe ➡ plus facile 


➡pas de contrôle des frontières ( l’espace Schengen)


• 22 états sont membre de l’espace de Schengen 



Reisen in der EU

• Einfaches Reisen innerhalb Europas 


➡keine Grenzkontrollen ( Schengenabkommen)


• 22 Mitgliedsstaaten im Abkommen 




L’éducation de la jeunesse dans l’UE

• Garantie pour travail ➡ aussi sans qualification 


• Le corps européen de solidarité (europa.eu/youth/solidarity_fr)


➡projet pour jeunes de 18 à 30 ans 


➡l’aide pour la carrière 


• Si vous êtes intéressé visite la site internet 


• Erasmus+ (ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus)


➡Voulez-vous connaître des gens d’autres pays? Alors participez à un 
échange!

http://europa.eu/youth/solidarity_fr
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus


Bildung der Jugendlichen in der EU

• Garantie auf Arbeit ist immer gegeben ➡ auch ohne Qualifikation


• europa.eu/youth/solidarity_fr


➡ Projekte für Jugendliche von 18 bis 30 Jahren 


➡ Hilfestellung für die zukünftige Karriere 


• Hast du Interesse? Besuch die Website 


• Erasmus + (ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus)


➡ Willst du Leute aus verschiedenen Ländern kennenlernen? Dann nimm an 
einem Austausch teil!

http://europa.eu/youth/solidarity_fr
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus


Soins de santé 

• Assurance maladie 


➡sans citoyenneté possible 


• A étranger


➡ aussi de soins médicaux 



Gesundheitsversorgung

• Krankenversicherung


➡ auch ohne Staatsbürgerschaft 
möglich


• Im Ausland 


➡ auch medizinische 
Versorgung gegeben



Télécommunications de qualité dans 
l’UE 

• Toute l’UE ➡ bonne qualité de 
télécommunication 


• Les opérateurs téléphoniques


➡informations transparentes 


➡actualisées sur les prix et les 
tarifs 


➡ utilisation de téléphone dans 
l’UE avec mêmes conditions 




Telefonieren innerhalb der EU

• Ganze EU ➡ gute Qualität der 
Telefonate 


• Telefonanbieter


➡ Informationen müssen für jeden 
einsehbar sein


➡ müssen ihre Kunden über 
Änderungen der Preise und Tarife 
informieren 


➡ Nutzung des Handys in ganz Europa 
möglich, gleiche Konditionen wie im 
eigene Land 



Une monnaie commune 

• 19 pays en Europe 


➡ billets et pièces en euro


• Avantages dans un marché 
unique 


➡ consommateurs peuvent 
comparer les prix 


➡ entreprises peuvent s’adapter 
les prix aux demandes des 
consommateurs 



Eine einheitliche Währung 

• 19 Länder 


➡ Scheine und Münzen in Euro 


• Vorteile einer einheitlichen 
Währung 


➡ Konsumenten können die 
Preise vergleichen 


➡ Unternehmen können ihre 
Preise an die Nachfrage der 
Kunden anpassen 



En résumé on peut dire, qu’il y a beaucoup des avantages et des droits pour 
les citoyens européen, qui peuvent nous offrir beaucoup de possibilités. Nous 
espérons que vous avez apprécié notre présentation.


Abschließend lässt sich sagen, dass wir als EU-Bürger viele Rechte und 
Vorteile haben, welche uns viele Möglichkeiten bieten. Wir hoffen, dass euch 
unsere Präsentation gefallen hat.





▪ suivre des cours ou une formation
n’importe où dans l’UE, dans les 
mêmes conditions que les 
ressortissants du pays concerné

▪ travailler n’importe où dans l’UE en 
bénéficiant des perspectives offertes
par un marché du travail européen.

▪ an einem beliebigen Ort in der EU zu 
den gleichen Bedingungen wie die 
Staatsangehörigen des betreffenden 
Landes an einer Lehr- oder 
Ausbildungsmassnahme durchführen

▪ überall in der EU arbeiten und dabei 
die Chancen eines europäischen 
Arbeitsmarktes nutzen



▪ une aide financière et organisationne
lle pour un séjour à l’étranger dans u
ne université partenaire européenne

▪ Système européen de certificats de p
erformance

▪ Possibilité d’effectuer un stage à l’étr
anger
=>De nombreux jeunes citoyens de l’
UE effectuent chaque année une parti
e de leur formation à l’étranger.

▪ finanzielle und organisatorische 
Unterstützung für einen 
Auslandsaufenthalt an einer 
europäischen Partnerhochschule 

▪ Europäische 
Leistungsnachweisssystem

▪ Möglichkeit, ein Praktikum im 
Ausland zu absolvieren

=>Viele junge EU-Bürger absolvieren 
jedes Jahr einen Teil ihrer Ausbildung 
im Ausland.



▪ nouvelle initiative en faveur des jeun
es: le corps européen de solidarité

▪ de 18 à 30 ans

▪ Saut dans la vie professionnelle

▪ neue Initiative für junge Menschen: 
Europäische Solidaritätskorps 

▪ von 18 bis 30 Jahren

▪ Sprung ins Berufsleben



▪ depuis 2015, les consommateurs européens 
sont mieux protégés lorsqu’ils achètent sur 
l’internet. Il existe désormais une loi de l’UE 
qui:

➢vous autorise, dans un délai de 14 jours, à 
retourner les articles achetés à distance, soit 
sur l’internet ou par téléphone;

➢interdit les coûts cachés et les coûts en ligne; 
et qui

➢interdit les cases précochées sur les sites 
qui ont auparavant amené les 
consommateurs, par exemple, à 
involontairement souscrire une assurance de 
voyage ou louer une voiture.

▪ europäischen Verbraucher seit 2015 
besser geschützt, wenn sie im Internet 
einkaufen. Inzwischen gibt es ein EU-
Recht, das

➢berechtigt Sie innerhalb von 14 Tagen 
zur Rücksendung der im Fernabsatz 
gekauften Artikel über das Internet 
oder per Telefon

➢verbietet versteckte Kosten und 
Online-Kosten

➢verbietet vorab angeklicktes Kästchen 
auf Websites, die Verbraucher in der 
Vergangenheit beispielsweise zum 
unfreiwilligen Abschluss einer 
Reiseversicherung oder zum Mieten 
eines Autos veranlasst haben.



▪ En tant que citoyen européen, vous pouvez:

➢bénéficier de services de 
télécommunication fixe d’une qualité
raisonnable garantie et à un prix abordable, 
quel que soit l’endroit où vous résidez dans
l’UE;

➢ acheter et comparer les prix aisément, les 
opérateurs devant fournir des informations
transparentes et actualisées sur leurs prix et 
leurs tarifs;

➢ changer d’opérateur en 24 heures, sans
changer de numéro de téléphone;

➢ utiliser votre téléphone partout dans l’UE
dans les mêmes conditions que celles
existant dans votre pays.

▪ Als EU-Bürger haben Sie folgende Rechte:

➢ Zugang zu Festnetz-
Telekommunikationsdiensten in 
angemessener, garantierter Qualität zu 
erschwinglichen Preisen, unabhängig davon, 
wo Sie in der EU leben;

➢ einfaches Kaufen und Vergleichen von Preisen, 
wobei die Betreiber transparente und aktuelle 
Informationen über ihre Preise und Tarife 
bereitstellen müssen;

➢ Wechsel des Anbieters innerhalb von 24 
Stunden, ohne Änderung der Telefonnummer;

➢ Ihr Telefon überall in der EU zu den gleichen 
Bedingungen wie in Ihrem Land zu benutzen.



▪ L’utilisation d’une monnaie commune offre de 
nombreux avantages dans un marché unique

➢permettant aux personnes et aux entreprises en 
provenance de différents pays d’effectuer des 
échanges commerciaux. 

➢Consommateurs: comparer les prix plus facilement
sur leur propre territoire, à l’étranger et en ligne

➢Entreprises: effectuer des calculs et demander des 
prix à leurs clients dans une seule monnaie sans
risquer des fluctuations des taux de change

➢ suppression des frais de transaction maintient la 
stabilité des prix.

▪ Die Verwendung einer gemeinsamen Währung bietet in 
einem Binnenmarkt viele Vorteile, da Menschen und 
Unternehmen aus verschiedenen Ländern Handel 
treiben können.

➢ Preise im eigenen Land, im Ausland und online leichter 
vergleichen

➢ Kalkulationen durchführen und von Kunden Preise in 
einer einzigen Währung verlangen, ohne 
Wechselkursschwankungen zu riskieren

➢ Abschaffung der Transaktionskosten sorgt für 
Preisstabilität.





MERCI BEAUCOUP POUR VOTRE 

ATTENTION!


